A-FPLAY

Protable Bluetooth Speaker Box
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Specifications

O bustoott 2.184.0+ EDR (A2DP)
Model number KFCPO01/08
Audio output (nominal) 2X15W
Audio output (maximum) 2X15W
Audio frequency range 130-20000 Hz
Impedance 4Q
Battery capacity 2450Mah / 6-10 hours play
Overview
Line in
A
Bluetooth
pairing
B
® ¢
12V DC
A Line In/ AUX
B Reset / Enable Bluetooth
[¢] 12V Power connector with adapter. EU, UK, U.S.
Adapter included
Installation
A Make sure the cord is not damaged.
B Connect the adapter to a wall outlet.

C Connect the adapter to the aPLAY
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Activate by turning the dial counterclockwise until
you hear a "click". aPLAY is now switched on and
Bluetooth enabled.

2 Adjust the volume by turning the wheel further.

aPLAY is the Bluetooth device name.

The speakers plays a "beep sound" when they
connect.

* Bluetooth can be reset by pressing the button shown
at point "B"

aPLAY will automatically connect to the last device
that has been activated, if this is within range.
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Specifikationer

@ Bustooth 4.0+ EDR (A2DP)
Model nummer KFCP01/08
Lydudgang (nominel) 2X15W
Lydudgang (maksimal) 2X15W
Talefrekvensomrade 130-20 000 Hz
Impedans 4Q

Batterikapacitet 2450Mah / 6-10 timers afspildning

Oversigt

Bluetooth
pairing

() B
() c

12v DC

Linein/AUX

Nulstil / aktiver bluetooth

Strom 12V tilslutning med adaptor. EU, UK, US
adaptor medfolger.

ow>

Installation

A Kontroller, at ledningen ikke er beskadiget.
B Slut adapteren til en stikkontakt.
C Tilslut adapteren til strom
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Brug

-

Aktiver ved at dreje hjulet mod uret til der hores
et “klik”. aPLAY er nu tzendt og bluetooth
aktiveret.

[N

Juster lydstyrken ved at dreje hjulet yderligere.

aPLAY er Bluetooth-navnet pa enheden.
Hoijttaler spiller en “bib lyd", nar der oprettes
forbindelse.
Bluetooth kan nulstilles ved at trykke pa
knappen vist ved punkt “B”
e aPLAY vil automatisk koble sig pa den sidste
enhed der har vaeret tilkoblet, hvis denne er
inden for reekkevidde.
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Technische Daten

©Bustoot 4.0+ EDR (A2DP)
Model number KFCP01/08
Audio-Ausgang (nominal) 2X15W
Audio-Ausgang (maximal) 2X15W
Audiofrequenzbereich von 130-20000 Hz
Impedanz 40
Batteriekapazitat 2450Mah / 6-10 hours play
Uberblick

Line in

A
Bluetooth
pairing

[
o)

() c

12v DC

A Line In/ AUX

B Reset / Bluetooth aktivieren

C 12V Stecker mit Adapter. EU, UK, US-Adapter
enthalten.

Installation

A Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht beschadigt w

B SchlieBen Sie den Adapter an eine Steckdose an.

C SchlieBen Sie das Stromadapter
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Gebrauch

Activate by turning the dial counterclockwise until
you hear a "click". aPLAY is now switched on and
Bluetooth enabled.

Adjust the volume by turning the wheel further.

Das Gerét ist aPlay bluetooth Liste aufgerufen
Der Lautsprecher spielt eine "Signalton", wenn
sie zu verbinden.

Bluetooth kann durch Driicken der am Punkt "B"
gezeigt Taste zuriickgesetzt warden

aPlay verbindet sich automatisch mit dem letzten
Gerat, die aktiviert wurde, wenn es sich in
Reichweite.
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Especificaciones

O Bluetooth 4.0+ EDR (A2DP)
Numero de modelo KFCP01/08
Salida de audio (nominal) 2X15W
Salida de audio (maximal) 2X15W
Rango de frecuenciade 130-20000 Hz
Impedancia 4Q

Capacidad de la bateria 2450Mah / 6-10 hours play

Informacién general!

Line in
A

Bluetooth
pairing

() B
() c

12V DC
A Line In/ AUX
B Reset / Activar Bluetooth
C Conector de alimentacion de 12V con adaptador.

UE, Reino Unido, Estados Unidos. adaptador incluido

Instalacion
A Asegurese de que el cable no esta danado
B Conecte el adaptador a una toma de corriente

C Conecte el adaptador alaaPLAY!
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1 Active girando el dial hacia laizquierda hasta que
oiga un "clic". aPLAY esta conectado y activado
Bluetooth

2 Ajuste el volumen girando larueda mas

+ aPLAY es el nombre del dispositivo Bluetooth.

* Los altavoces juegaun "sonido de pitido" cuando
se conecten.

+ Bluetooth se puede reiniciar pulsando el botén que
aparece en el punto "B"

+ aPLAY se conectara automéaticamente con el dltimo
dispositivo que se ha activado, si ésta ofrece
cobertura
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spécifications

O Buetooth 4.0+ EDR (A2DP)
Le numéro de modeéle KFCPO01/08
Sortie audio (nominal) 2X15W
Sortie audio (maximum) 2X15W
Plage des fréquences audio de 130 a 20000 Hz
Impédance 4Q
Capacité de la batterie 2450Mah / 6-10 heures
jeu

vue d'ensemble

Line in
A

Bluetooth
pairing

o B
o c

12V DC

A LinelIn/AUX

B Reset/Activer Bluetooth

C Connecteur 12V avec adaptateur. UE, Royaume-Uni,
Etats-Unis adaptateurinclus.

L'installation
A Assurez-vous que le cordon n'est pas endommagé.

B Connectez I'adaptateur a une prise murale.
C Connectez I'adaptateur ala ALISTE
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Activez en tournant la molette vers la gauche jusqu'a
ce que vous entendiez un "clic". ALISTE est
maintenant activé et Bluetooth.

Réglez le volume en tournant la roue plus loin.

)

le nom d'appareil Bluetooth est aPLAY

Les haut-parleurs joue un "bip" quand ils se
connectent.

Bluetooth peut étre remis a zéro en appuyant sur le
bouton indiqué au point "B"

Le haut-parleur se connecte automatiquement au
dernier appareil qui a été activé, si ce n'est a portée.

This equipment complies with FCC RF radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed
and operated with a minimum distance of 20
centimeters between the radiator and your body.



Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's authority

to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the

limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential installation. This equipment generates,

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used

in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not

oceur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

o Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

© Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
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